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BBepeHwme. B cTaTbe paccmaTpmBaeTcs MOAe b MPUrpaHNYHOro MMrpaLioHHOro gruckypca
Ha MaTepuasne aHIINNCKOro A3blka Ha NprYMepe aMeprKaHO-MeKCUKaHCKON rpaHuLbl. AKTY-
aNbHOCTb NpejfiaraeMoro 1UcciefoBaHNa CBA3aHa C BO3PAaCTAlOLWNM MHTEpecoM JIMHIBU-
CTOB K C/IOXKHOMY peHOMEHY MUrpaLmm, a Takxke € TeM, UTO JaHHbI TUN AUCKypCca BrepBble
BbleNsieTcs aBTopaMn CaMoCToATE/IbHO. Llenb nccnefoBaHnsa — NOCTPOUTL INHIBUCTUYE-
CKYI0 MOZeNb NPUrpaHNYHOro MUrPaLMoOHHOIo ANCKYpPCa C MOMOLLBIO NMPUBIEYEHNS KOP-
MYCHbIX TEXHOOTNIA.

MeTogonormsa U NCTOYHNKN. B KayecTBe OCHOBHbLIX METOAOB MCCAeA0BaHNSA bl UC-
No/Sb30BaHbl MHTEpPRpeTaLus, KaTeropmsaums, cMcteMaT3anmnsa N KOHTeKCTyanbHbIv U je-
GUHNLUMOHHBIV aHann3. MaTepmnanoM Ansg paboTel nocayxuna rnaea «The Border» 13 KHUru
Lily Ana Chavez «Sovereign Violence: Migrants, Borders, and the Brutal Logic of Nationhood»
[1], o6bemom 65 600 nevaTHbIX 3HAKOB 6e3 Npobenos.

PesynbTaTthbl N 06cyXXaeHune. [laHHOe nccnefloBaHe BbINOIHEHO B PaMKax MUTPaLMOH-
HOW NIMHTBUCTUKN, OAHOWN N3 ee 3aay ABNAETCS NU3yyYeHne MUrpaLiOHHOro HappaTuBea, ¢
MOMOLLIbIO KOTOPOro $popMumpyeTcs ornpegeneHHoe OTHOLLEeHME NPUHMMAIOLLLero obLectea
K Pa3HbIM KaTeropmsM yY4acTHUKOB MUMPALIMOHHbLIX MPOLLECCOB U UX 06pa3os. Onmpasch
Ha koHuenuuun I. T. CnblwkrHa 1 B. WN. Kapacuka, aBTopbl BbIAENA0T NPUTrPaHNYHBIA MU-
FPaLMOHHbBIA ANCKYPC Kak OCOBbIA TUM 1 apryMeHTUPYIOT CBOK No3unuuto. B ctatbe npea-
CTaB/ieHa MoJenb JaHHOro TUna AMCKypca, Bkatodarowasa 1560 nekcem, 15 cemaHTnYecKmx
mMoaynen n 13 Mmukpomogyner.

3akntoueHme. B pesy/nbTate yCTaHOB/IEHO, UTO K AAPY MOAENN MPUTPAHNYHOIo MUrpaLm-
OHHOI0 ANCKYPCa OTHOCATCA CEMAaHTMYECKME MOAYIN «YHACTHUKN MUTpauum» N «IpaHnLax;
K 6nvxHel nepudepnin - «3aKoH», «IpaxaaHCTBO», «MUrpaumoHHasa noanTuka» n «bes-
ONacHOCTb»; K faNbHel nepudepumn - «TeaTpanbHOCTb», «DKOHOMUKA», «ITHUYECKasa Npu-
HaANeXHOCTb», «KOMMYHVKaUUSa», «JokyMeHTbl» U «COBpeMeHHbIe TEXHONOTMN».

KntoueBble cnoBa: MUrpaLMoOHHas IMHIBUCTMKA, MUTPALMOHHbIN AUCKYPC, MPUTPaHNYUHbBI ANCKYPC,
JIMHIBUCTMYECKOE MOAENVPOBaHNE, MOAENb, CEMaHTUYECKUI MOAY/b, FpaHMLa
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Introduction. The article is examined a model of cross-border migration discourse based
on the English language on the example of the US-Mexican border. The relevance of the
proposed research is related to the increasing interest of linguists in the complex migration
phenomenon, as well as the fact that this type of discourse is first identified by the authors
independently. The aim of the study is to build a linguistic model of cross-border migration
discourse by using corpus technologies.

Methodology and sources. Interpretation, categorization, systematization, and contextual
and definitional analysis were used as the main research methods. The material for the work
was the chapter “The border” from the book “Sovereign Violence: Migrants, Borders, and the
Brutal Logic of Nationhood" by Lily Ana Chavez [1], with a volume of 65,600 pp. without spaces.
Results and discussion. This study was carried out within the framework of migration
linguistics, one of the tasks of which is to study the migration narrative, through which a
certain attitude of the host society towards different categories of participants in migration
processes and their images are formed. Based on the concepts of G.G. Slyshkin and
V.I. Karasik, the authors identify the cross-border migration discourse as a special type of
discourse and argue their position. The article is presented a model of this type of discourse,
including 1560 lexemes, 15 semantic modules and 13 micromodules.

Conclusion. As a result, the semantic modules “Migration participants” and “Border” belong to
the core of the model of cross-border migration discourse. The near periphery includes “Law”,
“Citizenship”, “Migration Policy” and “Security”. The far periphery includes “Theatricality”,
“Economy”, “Ethnicity”, “Communication”, “Documents” and “Modern technologies”.

Keywords: migration linguistics, migration discourse, cross-border discourse, linguistic modeling,
model, semantic module, border
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BBenenue. biarogapsi TMHTBUCTHUECKOMY UHTEpeCY K (PEHOMEHY MHUTpAIl BO3HUKIIA MHU-
rpallMOHHAs JIMHTBUCTHKA — HAYyYHOE HaIlpaBJICHUE, 3aHUMAIOIICEeCs] U3YYEHUEM MUTPAIMOHHOTO
HappaTuBa, I3bIKOBOM TUHAMUKH, TMHTBOTOJICPAHTHOCTHIO U JIMHI'BOKOH(IMKTOT€HHOCTHIO [2; 3].

OpHMM U3 OCHOBHBIX 00BEKTOB M3yYEHHSI MUTPALIMOHHOM TMHTBUCTUKH SIBJISIETCS MUTPALIU-
OHHBIN TUCKYPC U €ro MoJIeIupoBaHue. TepMUH «TUCKYypC» UMEET MHOKECTBO onpezeneHuit. Co-
IJ1aCHO TOuKe 3peHust 3. Xappuca, TUCKYpC — 3TO MPEATIOKEeHHsI, TPOU3HECEHHbIE WM HaIUCaH-
HBIE TTOCJIEIOBATEIHFHO OHUM HIIA O0JIee YeTTOBEKOM B OTIpeieNIieHHO cutyaruu [4, p. 3]. [To mue-
Huto B. E. UepHsABCKOM, TUCKYpPC — 3TO <GI3BIKOBOE BBIPAKEHHE OIpPEIeICHHONH OOIIECTBEHHOM
IIPaKTUKH, YIOPSAOYEHHOE U CUCTEMaTU3UPOBAHHOE UCIIOJIb30BaHUE A3bIKA, 32 KOTOPHIM BCTAET
oco0asi UJEOJIOTUYECKH U COIUAIBHO 00yCIOBIeHHAs MEHTANbHOCTEY [5, ¢. 11]. I I. Capikun
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YTBEPKAACT, YTO «It00asi eAMHULIA S3bIKA WM PEUYU MOXKET CIYKUTh OCHOBHOM /17151 00pa3oBaHus
B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITA. DTO KacaeTcs U AUCKypcea... Jluckype
OyZeT SABIATHCS 0OBEKTOM, a KOHILIENIT — MHCTPYMEHTOM aHanu3ay [6, c. 38—-39]. B nameit padore
KOHLIENT TMOHUMAETCsl KaK Croco0 KBaHTU(UKAIMM M KaTerOpU3allid 3HAHUH Yel0BEYECKOTo
OTIbITA, €IMHUIIA KOJUVIEKTUBHOTO CO3HAHUS, UMEIOLIAs A3bIKOBOE BBIPAKEHUE U OTMEUEHHAs 3THO-
KyJIBTYpHOH crienudukoii [7, c. 70].

OTteuecTBEeHHbIE UCCIIE0BATEH BbIICISIIOT MUTPALIMOHHBIN JUCKYPC KaK CAMOCTOSITENTbHBIN TUIT
mickypea [8, ¢. 37] u onpeAensoT ero KaK «BUJ COITUATbHON MPAKTUKHU, TIOCKOJIBKY €ro (POpMHUPYIOT
COLIMAJIBHBIE CTPYKTYpPBI, COLIMAIIbHBIC TPAKTUKH, COLIMAJIbHBIC ar€HThl, YYaCTHUKHU, BOBJICUCHHBIE B
coranbHbie coObITHS [2, ¢. 120]. CormacHo koHnemuu T. BaH Jlelika, MUTPAITMOHHBINA TUCKYPC —
3TO CIOXKHAsA CTPYKTYpa, BKIIHOYAIOLIAsl TMHIBUCTUYECKUE, TIOJTUTUYECKUE, COUUAIIBHBIE U KYJIBTYp-
HBIE aCIIEKThI U PacCMaTpUBaeMasi Kak MJE0JIOTMUECKUI KOHCTPYKT, KOTOPBII BBIPAXKAET ONPE/IEIICH-
HYIO TTO3ULIUIO 00IecTBa U (POPMUPYET OTHOILICHNE K MUTPALIUH U €€ yJacTHUKaM [9].

MurpanyoHHbIA TUCKype UHTEp(EpEeHTEH, OH BKIIIOYACT B ¢e0s 3JIEMEHTHI APYTUX JAUCKYPCOB,
TaK Kak ()EHOMEH MUIpALMH CIOKEH U MHOTOACIIEKTEH U SIBISIETCS OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS HE
TOJIBKO JIMHIBUCTHKH, HO IPYTUX HAyK: MOJIUTOIOTUH, COLUONOTUH, AeMorpaduu u np. MurpamnuoH-
HBII TUCKYpC 0071a/1aeT Pa3HOKAHPOBOM CTPYKTYPOU M MIMEET MHOXKECTBO CYOIMCKYpPCOB, HAITPUMED,
MOJINTUYECKUH, METUHHBIN, TApJIaMEHTCKUH, FOPUINYECKUNA MUTPAIMOHHBIN U T. 11. [ 8, ¢. 35].

MurpalMoOHHBIN AUCKYPC PACCMATPUBACTCS KAK MHCTUTYIIMOHAIIBHBIMH, T. €. KaK «OO0ILEeHHE B paM-
Kax CTaTryCHO-POJIEBBIX OTHOILEHUM, PpPEYeBOE B3aUMOACUCTBUE NPEACTABUTEICH COLMAIBHBIX
TPYIIY/UHCTUTYTOB ApyT ¢ Apyrom» [10, c. 291], u is1 ero onmucaHusi UCHONB3YIOTCS CIIEAYIOIIHE TTa-
paMeTphl: «TUIIOBBIE YYaCTHUKH, XPOHOTOII, LIEJIU, [IEHHOCTH, CTPATErnuy, >KaHphbl, IPELCICHTHIE TEK-
CTBI U IUCKypcUBHBIE (hopmynbD» [ 10, ¢. 314]. Takum 00pa3oM, y4aCTHHKH OOIICHNUS SBIISIOTCS CUCTe-
MOOOPa3yIOLUMM MPU3HAKOM MUTPALMOHHOIO TUCKypca TaK e, Kak M 0COObI XPOHOTOII.

O0bEeKTOM JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SABJISETCS MPUTPAHUYHBINA MUTPALIMOHHBIN TUCKYPC, KOTO-
PBIi MBI BBIJIEJISIEM Ha OCHOBE KOHIIENTYaJIbHOTO MOAX0AA, OJHOTO U3 €r0 KJIFOUEBBIX KOHIENTOB
«TpaHULIa» U Ha OCHOBE 00BEKTHO-CYOBEKTHOrO moaxoAa. [lpurpannyHblii MUTpallMOHHBINA AKC-
KypC MUMEET CBOW KpPYyTI YYaCTHHKOB, HAIIpUMEpP, MUTPAHTHI, IPUTPAHUIHUKH, O(QUIIEpbl, KOHTpa-
OaHIHMCTHI, ITYHKTHI KOHTPOJIA M TpoYee, XPOHOTOI, 00JIaaeT CBOUMHU LIEHHOCTSMH U CIelHalb-
HOM JIEKCUKOH, KOTOpasi paccMaTpuBaeTcs B padore.

ABTOpBI NpeanaraloT MoOJENb NMPUTPAHUYHOIO MHIPALlMOHHOIO JUCKypca. B Hacrosiuee
BpEMS METO/ MOJIETIMPOBAHUS aKTUBHO IPUMEHSETCS B JIMHTBUCTHUKE, O/ MOJIEIbI0 TOHUMAETCS
«HCKYCCTBEHHO CO3/1aBAEMOE PEAIIBHOE UJIU MBICIEHHOE YCTPOICTBO, BOCIIPOU3BOAAIIEE, UMUTH-
pyroliee sI3bIKOBOE siBJIeHUE B Oosee ymporieHHoM Buae» [11, ¢. 304]. Jro6ast moaens momKkHA
0071a/1aTh OTHO3HAYHOCTHIO, YETKON CBSI3HOM CTPYKTYPOU M UMETh OOBSICHUTENbHYIO cuiy. K oc-
HOBHBIM T€OPETUYECKUM TPEOOBAHUSM MOJIEIH OTHOCSTCS MOJHOTA, IPOCTOTA, OOBACHUTENIbHAS
CHUJIa, aJIeKBaTHOCTh, SKOHOMHOCTh M TOYHOCTH [12, c. 98].

MeTonoJiorust 1 HCTOYHMKH. Marepuanom JUisl JTaHHOTO MCCIIEOBAHUS MOCIIYKUJIa IJ1aBa
«The Border» anmosi3piaHOli HayuyHOU paboThl «Sovereign Violence: Migrants, Borders, and the
Brutal Logic of Nationhood» [ 1], mocBsimeHHasi HalMOHATBHBIM I'PAaHHIIAM M UX POJIM B YKperLie-
HUHU rocynapcrsa. /[ moctpoeHus MOAEIN NPUTPAaHUYHOTO MUTPALIMOHHOTO TUCKYpCa HUCIONb-
30BaHa nporpamMmma AntConc, MO3BOJISIONMIAs CO3/IaTh COOCTBEHHBIN JTUHTBUCTUYECKHUI KOPITYC U3
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JOKyMeHTa B (hopmate txt M OCyHIECTBUTH €ro KOJUYECTBEHHBIN U KaueCTBEHHBIN KOHTEHT-aHa-
nu3. TpaAuLIMOHHBIE TUHTBUCTUYECKHE METO/bI aHAIN3a TEKCTAa MO3BOJISIIOT BBITOJIHUTE JAHHYIO
3ajaqy, OlHaKo, OHK MeHee 3(PPEKTUBHBI, €CIIM BMECTE C HUMH HE HCIIOJIb3YIOTCS METO/IbI KOMITh-
I0TepHOTo aHanu3a Tekcra [13, c. 147].

KoprycHbIil aHanmu3 OCYIIECTBISUICA MO CIEAYIOIIEH METOAMKE: CHadyalla B OPUTMHAIIBHOM
AHIIOSA3BIYHOM TEKCTE TVIaBbl HAMU BPYYHYIO OBLTH BbIJIEJIEHBI JIGKCHUECKHUE €AMHUIIBI U CIIOBOCO-
qyeraHus (Harpumep, exposed to death v human cargo), KOTOpble, Ha HAIll B3IJISIT, TECHO CBSI3aHBI
C TIPUTPAHUYHBIM MUTPAIIMOHHBIM JHCKYPCOM M KOTOPBIC MPEICTABISIOT UHTEPEC M JadbHel-
1iero aHanuza. Jlanee Bce jekceMbl ObUIH pacrpeieeHbl 0 CEeMaHTUYECKUM MOAY/ISIM U MUKPOMO-
IyJIsiM, HalpuMep, MOIYib «YYacTHUKUA MHUTPALUU» U €ro MukpoMonynu «Murpanty, «locynap-
cTBO», «Pernonsl, ctpansl 1 ropona» u «KoHTpabaHIUCTB». Y TOUHUM, YTO MOJ] CEMaHTUUYECKUMU
MOAY/ISIMU MBI TIOZIpa3yMeBaeM ONPENEIICHHYIO CUCTEMY, KOTOpasi MO3BOJIsIeT 00pabaThiBaTh U WH-
TEPIPETUPOBATH s3bIKOBEIC siBNieHMs [ 14, c. 10]. OH nmpeacrapisier co00i KOHKPETHBINH HAOOp S3bI-
KOBBIX CpPE/ICTB, 00BbEIMHEHHBIX 00IIel TeMaTukoid. OTMETHM, YTO OJHA M Ta K€ JIEKCEMa MOXKET
BXOJIUTh B HECKOJIbKO MOJYJIEH, HalpHUMep, CIOBOCOYEeTaHue national safety BXOIUT Kak B MOIYIIb
«MurpatroHHast OJUTHKA», TaK U B MOAYNb «be3omacHoCThy. 3aTeM OpUTHHATIBHBIN TEKCT IVIaBbl
ObUT CKOMMMPOBAaH B JIOKYMEHT Qopmara txt u 3arpyxeH B npuioxkenue AntConc B Buge «Quick
Corpus» 1 BpeMEHHOTO KopIyca. J{anee B MOMCKOBYIO CTPOKY OOYEPETHO BBOIUIIN 3apaHEe BbI-
JIeTICHHBIE JIEMMBI, HACTPOMB COOTBETCTBYIOIIME MapaMeTpbl moucka. dopmMa MHOXKECTBEHHOTO
Yrcia HEKOTOPBIX JIEKCEM Haxoausach Ju00 mocie 100aBlIeHusl K UCXOJHOM JIeMMe OKOHYaHHUS -S,
7100 mocye ee MOCTAaHOBKYU B HEPETyJISIpHYI0 (OpMy MHOKECTBEHHOTO uncia. [lanee pe3ynbrar 1is
(bopM KaXka0i IeMMBI CYMMHUPOBAJICS, HAPUMEp, KOJTMYECTBO HAWICHHBIX JIEKCeM border cKiaibl-
BAJIOCH C KOJIMUECTBOM borders, n PUKCUPOBAJICS HAMHU B OTACIBHOM JIOKYMEHTE.

B nporecce ananu3a ObUTH MOMyYEHbI CTATUCTUYECKUE JAHHBIE O YACTOTHOCTH YIOTPEOIeHUs
TeX WM UHBIX JIeKCceM B TekcTe. CTaTUCTUYECKUE JaHHbIE UTPAOT OONBIIYIO POJb B MOJEIUPOBA-
HUU, TaK KaK MO3BOJISIFOT BBIICIUTH HANOOJIEe YaCTOTHBIC JISKCEMBI U BIIOCIECTBUU OIPEIACITUTD,
KaKue MOJIYJIA OTHOCATCS K SIpY, OJM>KHEH 1 JanbHel nepudepun TMHrBucTuyeckoi moaenu. Ipo-
LIEHTHBIN 00bEM MOYIICH PACCUUTHIBAJICS CIIEIYIOIIMM 00pa30oM: KOJMUECTBO JIEKCEM, BXOISIIHX B
CEMaHTHYECKHUI MOIYJb, IETMIIOCH Ha 001Iee KOJTMYECTBO BCEX BBISBICHHBIX JiekceM (1560).

B xaxxnom Mojyse JeKCceMbl IEPEUHCIIAIOTCS B TOPSAKE YObIBAaHUS YaCTOTHOCTH, TAKXKe MPH-
BOJISATCS TI0 JIBA MPUMEPA, WILTIOCTPUPYIOIINX peanbHoe (QYHKIIMOHUPOBAHUE HEKOTOPHIX JIEKCEM,
BXOJISIIIIMX B MOIYIb. B pe3ynbprare HHTepIpeTanuu 1 KiaccupuKaluy MaTeprana Obuti chopMu-
POBaHBI CIIEAYIOIINE CEMAHTUUYECKUE MOTYIN U MUKPOMOIYJIH.

1. Yuactauku murpamuu (39,4 %): community (7), man (7), woman (6), actant (2),
employer (2), parent (2), asylum interviewer (1), child (1), enclave (1).

For example, he concludes that women are likely to be targeted by the border according to
their sexuality and men according to their religion and ethnicity. — Hanpumep, OH NPUXOTUT K
BBIBOJY, YTO HA TPaHMIIE KEHIIMHBI, CKOpEe BCEro, OyAyT OLIEHUBATHCS IO KPUTEPHUIO CEKCYaIbHOM

IMPHUBJICKATCIIBHOCTH, @ MYXXYUHEI — I10 UX PEIUTHUNA U STHHYECKOHN l'IpI/IHaI[J'IC)KHOCTI/Il.

1 HepeBoz[ MIPUMEPOB BBIIIOJIHCH aBTOPAMMU.
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Additionally, to label the migrant community as “invisible” would be a dismissal of the
perception of the people who live in that community, many of whom are migrants or relatives of
migrants and, thus, to whom migrants are incredibly visible. — Kpome Toro, Ha3BaTh cO00IIECTBO
MUTPAHTOB «HEBUIMMBIMY 03Ha4aj10 Obl IPOUTHOPHUPOBATH BOCIIPUSATHUE JTFOICH, )KUBYIIIHX B STOM
COo001IeCcTBE, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS MUTPAHTAMHU WIIA UX POACTBEHHUKAMH, U JIJISI KOTO-
PBIX, CIIEIOBATENILHO, MUTPAHTHI OYEHBb 3aMETHBI.

1.1. Muzpanm (18,1 %): migrant (157), quasi-citizen (23), homo sacer (19), anti-citizen (18),
bare life (18), undesirable person (8), immigrant (6), refugee (5), border-crosser (4), outsider (4),
enemy (3), non-citizen (3), stateless person (2), asylum recipient (1), asylum seeker (1),
biopolitical body (1), border transgressor (1), excluded subject (1), human cargo (1), intersectional
identity (1), Iranian gosfand (1), labour market problem (1), sacrificial creature (1), Spanish
pollo (1), subordinate body (1), target of erasure (1), renshe (1).

Ultimately, I intend to illustrate the national border not as a barrier that distinguishes insider
from outsider, but as a boundless and exploitative rendering process that intends to convert
migrants into subordinate bodies, upon which the sovereign nation-state may capitalize. — B xo-
HEYHOM CYETE MBI OXapaKTepu3yeM HAI[MOHAIBHYIO TPaHUILy HE KaK Oapbep, KOTOPHIA MO3BOJISIET
OTJEIIUTH «CBOETOY» OT «UYXKOT0», a KaK HECKOHYAEMBIN IKCIUTyaTallMOHHBIN MPOIIecc Mpeodpas3o-
BAaHUWM, HAMPABJIEHHBIN HA MPEBPALICHHNE MUTPAHTOB B MOJUYMHEHHBIN YEJIOBEUECKUM pecypc, KO-
TOPBIN CYyBEpPEHHOE TOCYJAPCTBO MOXKET MCIIOJIb30BaTh paji COOCTBEHHOM BBITOIBI.

Sovereign power produces migrants as excluded subjects to be dealt with violently while sim-
ultaneously neutralizing their ability to resist or protest. — CyBepeHHas BIacThb MO3UIIUOHUPYET
MUTPAHTOB KaK «HCKJIIOUEHHBIX» CYOBEKTOB, K KOTOPBIM HYXXHO MPUMEHSTh HACHIINE, OJHOBpE-
MEHHO HEUTpaIn3ysl X CIIOCOOHOCTH K COMPOTHBICHHUIO HITH MPOTECTY.

1.1.1. Xapaxmepucmuku muzpanma (3,8 %): labor (15), unauthorized (8), undesirable (8),
exposed to death (4), visible (4), documented (3), undocumented (3), dangerous (2), deserving (2),
illegal (2), authorized (1), cisgender (1), good (1), helpless (1), heterosexual (1), immoral (1),
irresponsible (1), needy (1), profound (1), sad (1).

Nevertheless, this discourse of humanitarianism works to remedy the concerns of citizens who
find themselves concerned about the fate of “good” migrants, “refugees” as opposed to drug
dealers and violent criminals. — Tem He MeHee STOT TUCKYpPC TYMaHH3Ma HAMPaBJICH HA YCIIOKOE-
HUE TpaxIaH, 03a00YCHHBIX CYAbOOH «XOPOIINX» MUTPAHTOB M «OCKEHIIEBY», KOTOPBIC IPOTUBO-
MOCTAaBJISIFOTCSI HAPKOTOPTOBIAM U J)KECTOKHM MPECTYITHUKAM.

He references an experience of his own, in which he and others were advised to wear dirty
clothes to their UNHCR interview in order to appear “sad’ and “profound”. — OH ccputaeTcs Ha
CBOI COOCTBEHHBIN OIIBIT, KOTJIa €My U IPYTHM JIFOISIM TIOCOBETOBAN HAJIETh IPSI3HYIO OJICKTY Ha
uHTepBbIo B YBKB OOH, 4T00bI Ka3aThCsl «IeYalbHBIMUY» U «ITPOHUKHOBEHHBIMI.

1.2. I'ocyoapcmeo (12 %): nation-state (53), citizen (42), state (19), country (12), detention
center (10), authority (8), officer (6), government (5), insider (4), nation (4), border guard (3),
borderland (3), border agent (2), border policing (2), Custom (2), media (2), agent of sovereignty
(1), figure of sovereignty (1), immigration policy (1), permanent resident (1), politico-legal subject
(1), roving patrol (1), sovereign body (1).
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The myth of border securitization as an act of benevolence towards migrants eases the
conscience of citizens while also fostering a paternalistic narrative: one that illustrates an
idealistic portrait of the nation-state, extending a generous hand to the helpless, needy migrant. —
Mud 06 oxpaHe rpaHuI] Kak akTe JOOPOAETENH MO OTHOIIECHHUIO K MUTPAaHTaM 00JIEryaeT COBECTh
rpaXkJIaH ¥ OJHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO MATEPHATMUCTCKOTO HappaTruBa, WILIIO-
CTPUPYIOIIETO MICATHCTUICCKUNA MOPTPET HAIIMOHATHLHOTO TOCYAaPCTBA, MPOTITUBAIOIIETO IIIE/-
PYIO pYKy TIOMOIITH 0€33alUTHOMY M HYXIAIOIIEMyCsl MUTPaHTY.

General police officers may also question a person s legal status, meaning the migrant is at
risk of deportation or detention if they are approached by officers even during day-to-day
activities, such as driving or walking. — COTpyIHUKY TOJUIIMN MOTYT TaK)Ke CIPAITUBATh YeJI0-
BEKa O €ro MPaBOBOM CTaTyce. DTO O3HAYAET, YTO €CJIM K MUTPAHTy OoOpamiaeTcs MOJUIeHCKIH,
OH TIOJIBEPTAETCS PUCKY JETOPTAINH WU 3a/IepP:KaHUs JaKe BO BPeMsl TOBCEHEBHOM IeATEIHHO-
CTH, HalTpUMEP BO BPEMS BOKIACHHSI MITU TIPOTYIIKH.

1.3. Pecuonwt, cmpaust u 2opooa (2,9 %): Sweden (5), the United States (5), EU (4),
Southwestern U.S. Border (3), Global North (2), Global South (2), London (2), Mediterranean EU
Border (2), Middle East (2), Nazi Germany (2), African (1), American (1), Bristol (1), Central
American countries (1), Chicago (1), El Salvador (1), European countries (1), Guinea (1),
Honduras (1), Iran (1), Los Angeles (1), Mexico (1), New York City (1), Palestine (1), South
Africa (1), Spanish-African border (1).

Khosravi shares the experience of a Guinean man named Lamin, who spent over ten years
seeking asylum in various European countries and the United States before he was deported back
to Guinea from Sweden. — KompaBu paccka3bIBaeT O ciiydae TBHHEHIIA 10 UMEeHH JIaMIH, KOTOPBIH
mpoBeJt Oojiee MecATH JIET B TOWCKaX yOeXHIa B pa3audHbIX eBporelickux crpaHax u CIIIA,
npexse ueM Obu1 nenoptuposad u3 llIBennn o6parno B I'BuHero.

Two thirds of the U.S. population is located in this 100-mile zone, as are most of the largest
cities in the country, including New York City, Los Angeles, and Chicago. — B 310l cTOMUIBHOMN
30He Haxomutcs nBe Tpetu Hacenenus CIIIA, a Takxke OONBIIMHCTBO KPYMHEHIIMX TOPOIOB
cTpanbl, BKmodas Hero-Hopk, Jloc-Anmkenec n Yukaro.

1.4. Konmpaoéanoucmaut (0,7 %): smugger (7), coyote (1), human trafficker (1), shetou (1),
panish pollo (1).

A compelling example of this is the discourse surrounding human smuggling and trafficking
pertaining to the border. — SIlpkuM mpUMepPOM 3TOTO SBJISETCSA TUCKYPC BOKPYT KOHTPaOaHIbI JIfO-
JIel U CBSI3aHHOM C TPAHUIEH TOPrOBIU UMH.

These terms include names such as the Spanish pollos (chickens) for Mexican border crossers
and coyote for the smuggler, the Iranian gosfand (sheep) for “illegal” border crossers; and renshe
(human snakes) for smuggled Chinese people and shetou (snakehead) for Chinese smugglers. —
OTH TepMUHBI BKIIOYAIOT TaKHe Ha3BaHUs, KaKk MCIMaHCKoe «pollosy («KyphI») sl MEKCUKAHIIEB,
MePEeCEeKAIONINX TPAHUILY, H «COyote» («KOHWOT») A KOHTpaOaHAMCTOB; MUpaHCKoe «gosfand»
(«oB1ay) IS HENEralbHBIX MUTPAHTOB; «renshey (JTI0Iu-«3Men») Il HE3aKOHHO BBO3UMBIX KH-
TaiieB u «shetou» («3MeeronoBy) Uik KUTAMCKUX KOHTPAOAHIUCTOB.

2. I'pannna (23,2 %): border (132), boundary (12), border-crossing (6), border-crosser (4),
borderland (3), passage (2), bordering process (1), border space (1), border transgressor (1),
boundary-ness (1).
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The conventional premise of the national border maintains a territorial and spatial indication,
as it supposedly refers to the boundary that sits between one nation-state and the next. — Tpanu-
IIUOHHO TIOHSATHE TOCYAaPCTBCHHOM I'PAHMIIBI BKIIIOUACT B C€0sl KOMIIOHEHTBI «IIPOCTPAHCTBO» U
«TEePPUTOPHS», TTOCKOJIIbKY OHO, KaK CYUTACTCs, 0003Ha4aeT PyOesK, MPOXOMSAIIUN MEXKITY OIHUM
HAI[MOHAJIbHBIM TOCYIaPCTBOM H JIPYTUM.

The territories across which those borders transverse may be referred to as “borderlands”,
and, in some circumstances, communities on either side of a border function as one, unbridled by
national constraints. — 3eMiH, 4Yepe3 KOTOPbIE MPOXOAAT OSTH TPaHUIB, MOXHO Ha3BaTbh
«IIPUTPAHUYHBIMU TEPPUTOPUSIMHI», U B HEKOTOPBIX 0OCTOSTEIHCTBAX OOMIECTBA IO 00€ CTOPOHBI
pyoOexa QyHKIMOHHUPYIOT KaK €IUHOE IeJI0e, HE CIEPKIUBAEMOE HAITMOHAILHBIMHU OTPaHIHYCHHUSIMHU.

2.1. Konmponw 2panuy (4,4 %): Border Gaze (16), Border Spectacle (15), securitization
(10), officer (6), border enforcement (3), border guard (3), point/port/area of entry (3), border agent
(2), border policing (2), checkpoint (2), Custom (2), inspection (2), Border Patrol (1), boundary of
protection (1), drone (1), motion sensor (1).

However, border politics and policing may be traced far beyond the border and even beyond
the borderlands, materializing along the complex dynamics of deportations, detentions, raids, and
the importation of (often unauthorized) migrant labor. — OnHako MOrpaHUYHAs TTOJIUTHKA U JIESI-
TEJBHOCTh MOTPAHUYHBIX CITYKO MOTYT MPOCIEKUBATHCS JAJICKO 3a MpeesiaMi TPaHUI] U JTaxe
OJM3KUX K HUM TEPPUTOPUHN, peasu3ysCh B CJIOKHON TWHAMHKE JETOPTAi, 3a7epKaHui, pei-
JIOB U 3a4acTyI0 HEJIeralbHOTO BBO3a TPYIOBBIX MUTPAHTOB.

Customs and Border Patrol (CBP) agents carry out certain tasks that demonstrate the
exceptionality of the region from the Fourth Amendment, including the operation of checkpoints on
major highways and secondary roads, at which every motorist is stopped and asked for their
immigration status. — COTpyIHUKY MOTpaHrnYHO-TaMokeHHOU ciry»kOb!1 (ITTC) BemonHstoT onpee-
JICHHBIC 3a]1a41, KOTOPbIC JIEMOHCTPHPYIOT MCKIIIOYUTEILHOCTh PETHOHA cormacHo YerBeproi mo-
MpaBKe, BKITIOYas paboTy KOHTPOIILHO-TIPOITYCKHBIX ITyHKTOB HA OCHOBHBIX MarHCTPAJISIX U BTOPOCTE-
MICHHBIX JIOPOTax, TJIe KaXKIOT0 BOJHUTEIS OCTAHABIMBAIOT M YTOYHSIOT €T0 IMMHTPAIIMOHHBIH CTaTyC.

2.2. Buowt epanuuynt (3,4 %): national (34), securitized (6), physical (4), invisible (2), racialized
(2), externalized (1), internalized (1), land (1), sea (1).

Navigating a national border, particularly those that are highly securitized, provides a scene
for the demonstration of necropower wherein migrants are exposed to violence in a number of
forms. — IlepecedeHne rocyIapCTBEHHBIX IPAHUIl, OCOOCHHO TE€X, KOTOPBIC TIIATEIHHO OXpPaHs-
IOTCSI, TIPEIOCTABISIET BO3MOXXHOCTh JIEMOHCTPAIIMH HEKPOBJIACTH, KOT/Ia MHUTPAHTHI ITOJIBEpTa-
IOTCS pa3JIMYHBIM (POpPMaM HACHITHSL.

“My status as a Swedish citizen disappeared at the racialized border because of my face,” he
writes, referring to the fact that the basis of the interrogation was racially motivated on the basis of
his appearance. — «Moii craryc rpaxnanusa [lIBennu rcye3 Ha pacHalM30BaHHOMN TPaHUIIE U3-32
MOETO JIAI[A», — UIIET OH, UMEes B BUAY TOT (DaKT, 4TO OCHOBAHUEM ISl JIOMPOCaA MOCITYKUIIA Paco-
Basi IPUHAJIICKHOCTb, BHIBOJIBI O KOTOPO# MPEACTABUTENN BIACTH CICIIANIU I10 €r0 BHEITHOCTH.

2.3. llozpanuunasn nonumuxa (3,3 %): Border Spectacle (15), border politics/policy (14),
border rendering process (9), rebordering politics (4), border localization (6), border violence (1),
border exploitativeness (1), debordering policy (1), inflation of the border (1).
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In order for the border spectacle — which that characterizes the border as a boundary of
protection between insiders and outsiders — to be maintained, then, the state must rely on the mak-
ing of those complex internal dynamics as banal. — YToObI POJOIKATH «IIOTPAHUYHBINA CIICK-
TaKJIb», XapaKTePHU3YIOIIHA IPAHUILY KaK 3aIIUTHBIN Oaphep MEXKY «CBOUMUI) U «UYIKUMHY, TOCY-
JApCTBO JTOJKHO MOMBITATHCS MPEBPATUTH CIOKHYIO BHYTPEHHIO TUHAMUKY B MPOCTYIO.

I argue that border violence is another method of political erasure that stands beside the
subordinate inclusion of migrant labor. — Mbl yTBepK/1aeM, 4TO HACHUJIME HA TPAHUIIC — ITO €I
OAWH METOJ TIOJUTUYECKOTO «CTUPAHUSA», KOTOPHIH CTOMT PSJIOM C OSKCIUTyaTallMOHHBIM
«BKITFOYEHUEMY TPYIOBBIX MUTPAHTOB.

2.4. Onpeoenenue zpanuynt (1,5 %): aphysical entity/dimension (4), Southwestern U.S.
Border (3), barrier (2), Mediterranean EU Border (2), boundary of protection (1), barbed-wire
fence (1), border ubiquitousness (1), functional nexus (1), hollow outline (1), inevitable seam (1),
juncture of two nation-states (1), obstacle (1), semi-tangible suture (1), Spanish-African border
(1), spatial entity (1), spatial indication (1), wall (1).

De Genova is highlighting a crucial truth about national borders: they are not an inevitable
seam between one country and another, but an aphysical dimension produced through a series of
practices perpetuated by border politics and policing. — Jle T'eHOBa oq4epKUBaeT BaKHEHIITYIO
MIPaBIy O TOCYAAPCTBEHHBIX IPAHUIIAX: OHU SIBJISFOTCS HE HEOTHEMIIEMBIM 0aphepOoM MEXKTy OTHOM
CTpaHOU W JpyroH, a apu3udeckuM o0pa3oBaHUEM, CO3TaHHBIM MTOCPEICTBOM psijia MIPAKTHK, 3a-
KPETUICHHBIX MMOTPAHUYHON MOJUTUKON U MIOTPAHUYHBIMH CITY)KOaMH.

The nation-state system is based on the functional nexus between a determinate localization
(territory) and a determinate order (the state). — CucreMa HAlIMOHATBHOTO TOCYAapCTBAa OCHOBaHA
Ha (PyHKIIMOHAJILHOW CBSI3U MEXY ONpENeIeHHON JIOKaIu3auueil (Tepputopueit) u onpeeneH-
HBIM TIOPSIJIKOM (TOCYZIapCTBOM).

3. [Ipoueccel, cBA3aHHbIe ¢ Murpanuei (16,5 %): violence (39), exclusion/exception (26),
exploitation (22), (political) erasure (19), inclusion (15), production/reproduction (15), deportation/
deporting/deportability (14), securitization (11), subordination/subjugation (11), detention (10),
border rendering process (7), localization (7), instrumentalization (4), rebordering politics (4),
colonization (2), denationalization (2), destruction (2), discrimination (2), inflation (2), inspection
(2), persecution (2), sovereign self-legitimation (2), immobilization (3), importation (3), interaction
(3), militarization (3), raid (3), territorialization/reterritorialization (3), war (3), animalization (1),
asylum process (1), banishment (1), cultural degradation (1), debordering politics (1), dehumanization
(1), detection (1), division (1), interception (1), national identity-making (1), political recognition
(1), regulation of mobility (1), searches (1), segregation (1), slavery (1), social sorting (1), struggle
for autonomy (1), suicide bombing (1).

In order to demonstrate the employment necropolitics in all its forms, Mbembe draws on
“topographies of cruelty” such as the colony and the plantation, referencing historical instances
such as aparthied in South Africa, chattel slavery, war, suicide bombings, and the colonization of
Palestine. — UToObl IPOAEMOHCTPUPOBATH MPUMEHEHHE HEKPOTOJIUTHKU BO Bcex ee (opmax,
Mo6e-M0e onupaercst Ha «Tornorpaduu KeCTOKOCTHY, TAKHE KaK KOJIOHUS U TUIAHTAIUs, CChUIAsCh
Ha HCTOpUYECKUE IpuMephl: artapteu B FOxxuol Adpuke, pabcTBO, BOTHA, CAMOIIOAPHIBBI CMEPT-
HUKOB U KOJIOHW3anus [lanecTuHeI.
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According to Khosravi, “...borders regulate movements of people. While a small category of peo-
ple enjoy unrestricted mobility rights, most people are caught within borders. The regulation of mobil-
ity operates through social sorting that involves sexual, gender, racial and class inequalities”. — Co-
miacHo Kompasw, «...rpaHUIIbI PEryIIUPYIOT MEPEMEIICHHUS JFoeH. B TO BpeMst Kak JHIIb HeOOIbIast
Kareropus Jirofel 00J1a1aeT HeOrPaHMUCHHBIMH MIPABAMH Ha TEPEIBMKCHUE, OOJIBITHHCTBO CKOBAHO
rpanuiamMu. PerynupoBanre MOOMITBEHOCTH OCYIIECTBISIETCS TOCPEACTBOM COIIMATBHOTO 0TOOpPa, KO-
TOPBIN BKITIOYAET B CE0sI ITOJIOBOE, TEHIEPHOE, PACOBOE U KJIACCOBOE HEPABEHCTBOY.

4. 3akon (14,4 %): law (24), enforcement (8), legal status (6), officer (6), legitimacy (3),
order (3), empowerment (2), self-legitimation (2), sovereign ban (2), Anti-terrorism Act (1),
lawmaking (1), legacy (1), juridical language (1), juridical relation (1), punishment (1).

In the detention center, the migrant is the subject of the law, but to them the law is impervious —
they are given little to no opportunity to access the law, through due process or otherwise. — B 1ien-
TPE COIEpIKAHHMSI MUTPAHT TOAYMHSICTCS 3aKOHY, HO JJISi HEr0 3TOT 3aKOH HENOCSITaeM — Y MH-
rpaHTa MPaKTHYECKU HET BO3MOXHOCTH TOJIYYUTh JOCTYI K 3aKOHY B paMKax HaJyIexkalleH mpa-
BOBOU MPOLEAYPHI HJIH UHBIM 00Pa30M.

He first points to Eurocentric global hegemony in order to detail the racialization of borders,
noting the importance of having “the ability to translate one's life story into Eurocentric juridical
language and to perform the role expected of the refugee” in order to successfully obtain refugee
status. — CHauana OH YKa3bIBaeT Ha EBPOIICHTPHUYECKYIO TIIOOATBHYIO T€reéMOHHIO, YTOOBI I10-
IpoOHO ONKCATh PACHAIN3ALUIO TPAHUII, OTMEYasi BAKHOCTh HAJMYHUS «CIIOCOOHOCTH TIEPEBECTH
HCTOPHIO CBOCH JKU3HU Ha €BPOLCHTPUYCCKHUI FOPUAMUSCKUH S3bIK M BHITIOJTHHUTH POJIb, OXKHIAc-
MYIO OT O€KEHIIa» JUIs YCIICIIHOTO MOYyYCHHUS CTaTyca OeXEHIa.

4.1. Ilpasonapywenua (8,8 %): violence (39), exploitation (22), detention (10), detention
center (10), illegality (8), violation (7), crime (5), killing (5), prison (4), apprehension (3), sexual
assault (3), concentration camp (2), human smuggling (2), importation of unauthorized migrant
labor (2), persecution (2), trafficking (2), bribery (1), custody (1), death camp (1), domestic
violence (1), drug trade (1), extermination camp (1), robbing (1), sexual abuse (1), suicide
bombing (1), terror (1), transgression (1), violent crime (1), warrantless stop (1).

Even authorized migrants, adds Khosravi, are subject to robbing and bribery — if the migrant
fails to comply, they could be arrested. — Jlaxe neranbHble MUTPaHTHI, Kak no06aBiser Kompaswy,
MIO/IBEPTarOTCs TPadeKy M BBIMOTATENILCTBY; €CIIM MUTPAHT HE TIOMYUHUTCS, €T0 MOTYT apecTOBaTh.

Additionally, migrants may be exploited in other ways, with fear of deportation deterring them
from reporting crimes such as sexual assault and domestic violence. — Kpome TOT0O, MUTPAaHTOB
MOTYT JKCILTyaTHPOBaTh W APYIHMH CIIOCOOaMU: CTpax Mepei NSTOpTalUei yIepKUBACT UX OT
COOOMICHUH O TaKUX MPECTYIUICHUSX, KaK CEKCYaJIbHOE U JIOMAIlTHEee HaCHITHE.

4.2. Ilpasonapywumenu (1,6 %): smugglers (7), bandit (4), criminal (4), border transgressor
(1), coyote (1), drug dealer (1), gosfand (1), human trafficker (1), rapist (1), renshe (1), shetou (1),
Spanish pollo (1), terrorist (1).

Upon his refusal to answer several of the officer s questions, Khosravi was informed he could
be detained for up to nine days under an act known as the Anti-Terrorism Act. — [1ocie Toro Kax
KormipaBu oTkasaicsi 0TBe4aTh Ha HEKOTOPBIC BOMPOCH OQHIlepa, €My COOOILIMIN, YTO OH MOXKET
OBITh 3a/iep’KaH Ha CPOK JI0 JICBSATH THEH B COOTBETCTBHU C 3aKOHOM, W3BECTHBIM KaK 3aKOH O
00pBrOE C TEPPOPU3MOM.
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He adds that authorities are unlikely to hold these rapists accountable, which reveals a patriar-
chal quality of the nation state as it is based in conflating militarization, masculinity, and securitiza-
tion. — OH 100aBJsET, YTO BIACTU BPSI JIU MPUBJIIEKYT 3TUX HACHIILHUKOB K OTBETCTBEHHOCTH, YTO
CBHJICTEIBCTBYET O MATPUAPXATHHOM XapaKTepe HAIIMOHAIBHOTO TOCYIapCTBa, MOCKOIBKY OHO OCHO-
BaHO Ha COBOKYITHOCTH MIJIMTAPH3AIMN, MACKYTHHHOCTH U 00ecTiedeHIH O€30TacHOCTH.

5. PeryniupoBanue murpanuu (11 %).

5.1. Mepvr u npouedypwur (6,2 %): law (24), deportation/deporting/deportability (14),
securitization (11), border rendering process (7), rule (6), rebordering politics (4), territorialization/
reterritorialization (3), border control (2), border enforcement (2), denationalization (2), inspection
(2), sovereign ban (2), banishment (1), confining (1), debordering politics (1), drone (1), expel (1),
frisking (1), interception (1), motion sensor (1), questioning (1), random stop (1), search (1),
UNHCR interview (1), warrantless stop (1).

While practices of scrutinization may differ depending on the national border and the port of
entry in question, highly visible measures often accompany such experiences, including questioning
and frisking performed publicly before others in the area. — X0Tsl IpaKTHKa TOCMOTPa MOXKET OT-
JIMYAThCS B 3aBUCUMOCTH OT HAI[MOHAIBHOM IPaHUIIBl U KOHKPETHOTO MyHKTA Bbhe3/1a, MOT00HbIIH
OTIBIT YaCTO COMPOBOXIAETCS BEChMa MOKA3aTEIbHBIMU MEpaMH, BKIIOUAs TOTPOCHI U OOBICKH,
MIPOBOAMMEIE ITyOJIMYHO, HA TJIa3aX Y JIFOJEH BOKPYT.

The United States serves as a fine example of “rebordering politics”: While the Fourth Amend-
ment to the U.S. constitution protects people from random stops and searches, the federal
government claims the power to conduct certain kinds of warrantless stops a “reasonable distance”
from the border — 100 air miles from any external boundary in the U.S. — Coequnennsie IlITars! ciny-
KaT MPEKPACHBIM TIPHMEPOM MOJIMTHKN YCTAHOBJICHUSI HOBBIX TPAHUIL: B TO BpeMst Kak UeTBepras no-
npaBka Kk Koncrurynun CIIA 3amuimaer jozeii oT He0O0OCHOBAaHHBIX 3aJIep)KaHUi M 0OBICKOB, (e-
JepalibHOE MPABUTEIBCTBO UMEET MPABO MMPOBOAUTH OIPEACTICHHBIC BUJIBI 3a/IepXKaHui 6e3 opjiepa Ha
«pazyMHOM PaCcCTOSIHUI» OT rpaHuIibl — 100 BO3yIIHBIX MIJIB OT Jr000# BHemHel rpanuipl CLIA.

5.2. Jvwou u uncmumymur (4,8 %): Border Gaze (16), detention center (10), smuggler (7),
officer (6), bandit (4), prison (4), border guard (3), port/point/area of entry (3), border agent (2),
border policing (2), checkpoints (2), concentration camp (2), Custom (2), militarized patrol (2),
sovereign body (1), agent of sovereignty (1), asylum interviewer (1), Border Patrol (1), extermination
camp (1), figure of sovereignty (1), hybrid collectif (1), immigration policy (1), roving patrols (1),
trafficker (1), vigilante (1).

He also notes the risks faced by migrants who are not heterosexual or cisgender face a higher
risk for violence and discrimination by smugglers, bandits, border guards, and asylum interviewers. —
OH TaKXe OTMEUAEeT, YTO HEIMCTeHICPHBIC M HETETEPOCEKCyTbHBIC MUTPAHTBI TIOJIBEPTAtOTCS O0JTh-
IeMY PUCKY HACHIIHS M IUCKPUMUHAIIUK CO CTOPOHBI KOHTPAOAHIMCTOB, OaHINUTOB, MOTPAHUYHHKOB
Y CITYKaIIUX, TPOBOJSIINX MHTEPBBIO IS PEIICHUS O MPEAOCTABICHUN YOSKHIIIA.

According to Agamben, the concentration camp is the most salient manifestation of sovereign
power, as the place in which bare life is most brazenly seized by the state. — CoriiacHo Arambeny,
KOHIIJIareph — 3TO CaMoe MOKa3aTelbHOE MPOSBICHUE CYBEPEHHOU BIIACTH, MECTO, TJIE TOCyaap-
CTBO Hau0O0Jee OTKPOBEHHO MOAYUHSET Ce0e «TONYIO KU3ZHDBY.

6. I'pa:knanctio (9,7 %): citizen (42), citizenship (32), quasi-citizen (23), anti-citizen (18),
statelessness (7), legal status (6), asylum status (4), quasi-citizenship (4), non-citizen (3), residency (3),
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denationalization (2), refugee status (2), anti-citizenship (1), country of residence (1), immigration
status (1), political belonging (1), political disenfranchisement (1), resident (1).

Khosravi conceived of these terms in his auto-ethnography, stating that as there are citizens,
there are too quasi-citizens and anti-citizens. — Kompasu co3ai 3TH TEPMUHBI U HCTIOJIB30BAI X
B CBOCH aBTOATHOTpaduu, 3asiBUB, YTO CYIIECTBYIOT KaK rpakJaHe, TaK U KBa3UTPAKIAHE, U aH-
TUTPaXIaHE.

I believe the term “‘erasure” is more accurate in describing the condition that Khosravi is
articulating: the political disenfranchisement of a particular group contributing to the widespread
neglect of that group, despite their (possibly vast) presence within the nation-state. — MbI cuntaem,
YTO TEPMHUH «CTUPaHUE) 00Jiee TOYHO OTPENENIIeT COCTOSIHIE, KOTopoe onuchiBaeT Komipasu: mo-
JTUTHYECKOE OecTpaBue ONpeIesICHHON IPYIIbI, CIOCOOCTBYIOIIEE TOBCEMECTHOMY HTHOPHUPOBA-
HUIO ATOU TPYNIBI, HECMOTPS Ha, BO3MOXHO, OTPOMHOE KOJIMUECTBO €€ MPEACTaBUTENEH B HAIINO-
HaJIHHOM TOCYIIapCTBE.

7. MurpaunuonHas nmoauTuka (6,9 %): sovereign violence (16), necropolitics (10), migrant
subordination (9), necropower (9), border securitization (8), border rendering process (7),
abandonment (4), discrimination (3), militarization (3), rebordering politics (3), cruelty (2),
democracy (2), denationalization (2), depoliticize (2), Eurocentric standarts (2), global hegemony
(2), inequity (2), migrant's inclusive exclusion (2), national sovereignty (2), political brutality (2),
sovereign reproduction/production (2), subjugation (2), boundary of protection (1), dehumanization
of the migrant (1), exploitativeness (1), immigration policy (1), national constraints (1), national
«purity» (1), national safety (1), national security (1), political disenfranchisement (1), sovereign
autonomy (1), state control (1), state violence (1).

Through various discursive practices, border securitization is touted as a virtuous measure
intended to protect the innocent citizens within from the migrants without, who would otherwise
threaten national safety and prosperity through practices such as drug trade, violent crime, and
cultural degradation. — C mOMOIIBIO Pa3IMYHBIX TUCKYPCUBHBIX TPAKTHUK YCUJICHUE KOHTPOJIS HaJT
TpaHUIIAMHU TIPEMOJJHOCUTCS KaK J0OpoeTeNbHAs Mepa, IPU3BaHHAasl 3aIIUTHTh HEBUHHBIX TPaX-
JIaH BHYTPH CTPaHBI OT MUTPAHTOB, KOTOPBIE B IPOTUBHOM CIIy4ae yrpoxkayid Obl 6€30MacHOCTH U
MPOLIBETAHUIO HAIIUHU IMOCPEICTBOM TOPTOBJIM HAPKOTUKAMU, HACUIBCTBEHHBIX MPECTYIUICHUH U
KYJIBTYpHOH Jerpajalui.

This sovereign violence, carried out through numerous direct and indirect apparati of the
state, is a manifestation of what is termed “necropolitics” - defined as the sovereign instrumen-
talization of death. — CyBepeHHOE HACHJIHE, OCYIIECTBIAEMOE Yepe3 MHOTOYMCIICHHBIC TIPSIMO U
OITOCPEIOBAaHHO Pa0OTAIOIINE TOCYIAPCTBEHHBIC alapaThl, SIBISETCS TMPOSBICHUEM TaK Ha3bIBa-
€MOH HEKPOTOJIUTUKH, KOTOPYIO OIMPEIEIISIOT KaK MAaCCOBOE YHHUTOXKECHHUE JIFOACH C TTOMOIIBIO
WHCTPYMEHTOB CYBEPEHHOM BIIACTH.

8. Bezonacnocts (5,3 %): deportation/deporting/deportability (14), securitization (11),
detention (10), detention center (10), officer (6), apprehension (3), border guards (3), border
policing (2), checkpoints (2), Customs (2), inspection (2), raid (2), banishment (1), Border Patrol
(1), detection (1), drone (1), economic security (1), expel (1), frisking (1), militarized patrols (1),
motion sensors (1), national safety (1), national security (1), public transit inspections (1), random
stops (1), roving patrols (1), security practices (1).
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The migrant detention center is a powerful localization of inclusive exclusion, existing
perhaps more as a tangible representation of the state of exception than anywhere else. — LlenTtp
COZICpKaHMsI MUTPAHTOB — 3TO CIIYy>K0a, COCpE0TauMBaIOIIas B ce0e «BKIIOYAIOIIEE UCKITFOUCHHE)
B OoJbIIIEH cTENeHH, YeM J1I000€e APyroe MeCTo, MPEACTABIAIONIas co00i ocsi3aeMoe BOILIONICHHE
YpE3BBIUAHHOTO TTOJIOKCHHUS.

But for those who can elude detection and evade apprehension and deportation there awaits,
as their thankless reward, a protracted and indefinite social condition of deportability, and its
attendant deprivations, which will supply the distinctive qualification of their labour-power. — Ho
TeX, KTO CyMEET YCKOJIBb3HYTh OT OOHAPYXECHHUSI, H30€XKaTh 3a/IepKaHUS 1 BBIIIBOPEHHSI U3 CTPAHBI,
B KQUECTBE HArpaJibl OKUIAET HEOTPEICICHHOCTb, TIOCTOSSHHBIN CTpax JACMOPTAIUU U COITYTCTBY-
IOIIHUE eMY JIMIIICHUSI, KOTOPBIE OMPENEIIAT UX «0CO0YI0O» KBATU(PUKAIIUIO paOOTHHKA.

9. TearpanbHocTh (4,3 %): homo sacer (23), erasure of migrant (19), Border Spectacle (15),
fictionalized enemy (2), sacrifice (2), spectacle of militarization (2), animalization (1), border
ritual (1), inflation of the border (1), militarized obstacle course (1), political performance (1),
topographies of cruelty (1).

This conventional perception of a national border perpetuates the notion that the border is a
barrier between insider and outsider, and the spectacle of militarization that often occurs at
national borders only reinforces this impression. — Takoe BOCIIpUsITHE TPAHUIIBI YKOPEHSET TIPE/I-
CTaBJICHHE O TOM, YTO OHA — 3TO 0aphep MEKIY «CBOUME» M «IY)KUMHU», @ YACTHIE CIIy4ar MUJIH-
TapH3aluy TPUTPAHIUIHBIX 30H TOJIHKO MOAKPEIUISIOT 3Ty UACKO.

He concludes, “Dehumanized and represented in terms of chicken and sheep — two animals
traditionally sacrificed in rituals — the border transgressors are sacrificial creatures for the border
ritual”. — OH pe3roMHpyeT: «/leryMmaHN3upoBaHHBIC U MIPEACTABICHHBIC B TEPMUHAX “KypHula~ U
“oBIIa” — IBYX HBOTHBIX, TPAIUIIHOHHO MPHHOCUMBIX B )KEPTBY B PUTYyajlaX, HAPyIIUTEIH Tpa-
HUI[BI CTAHOBSITCS KEPTBAMHU JIJISl IOTPAHUYHOTO PUTYyaJIay.

10. Buabr murpanuu (3,4 %): labor (26), deportation/deporting/deportability (14), journey
(3), mobility (3), movement (3), importation of unauthorized migrant labor (2), expel (1), expulsion
(1), settlement (1).

Those citizens who feel compassion for asylum-seekers, particularly those with knowledge of
any persecution and strife that motivated their journey, are likely to believe refugees should be
allowed passage past the border in search of a better life. — I'paxknane, KOTOPbIE UCIIBITHIBAIOT
COCTpaJIaHHe K MPOCUTEISIM YOEXKHIIA, OCOOCHHO T€, KTO 3HAIOT O MPECIICIOBAHUIX U OECIIOps-
Kax, MOOYTUBIINX UX MMOKUHYTh POIHYIO CTPaHy, CKOpee BCEro, CYMTAIOT, YTO CIEIyeT AaTh pa3-
peleHre Ha TePEeX0]l TPAHUIIBI OSKEHIIaM, HIYIIIHM JTYYIIYIO KH3Hb.

He includes stateless people in refugee camps, alongside the settlement of new colonies and
mass expulsions, among the practices that are “underwritten by the sacred terror of truth and
exclusivity.” — OH BKJIIOYaeT NepeceeHus JTroei 0e3 rpakaIaHcTBa B Jlarepst Oe:KEHIIEB, a TAKKE
OCHOBaHHE HOBBIX KOJIOHHWW M MacCOBBIC M3THAHUS B YHCIIO MPAKTUK, KOTOPHIE «ITOAKPEILIICHBI
CBSIIIICHHBIM TEPPOPOM UCTHHBI U HCKITFOUUTEILHOCTH.

11. Dxonomuka (3 %): prosperity (5), economic discrimination (2), employer (2), industry (2),
American consumer (1), capital (1), capital-labour relation (1), capitalism (1), economic “benefit”
(1), economic exploitation (1), economic security (1), economic strife (1), “extra-economic”
violence (1), labour market problem (1), manufacturer (1), market (1).
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Above all, they are portrayed as a “labour market problem”. — IIpex e Bcero ux mpeacTas-
JISIFOT KaK «Ipo0JieMy PhIHKA TPYIa.

This form of exploitation contributes to the reproduction of sovereignty in two different ways,
both isolating the migrant in exploitative conditions with little visibility to the public, and simul-
taneously benefiting the economy as manufacturers can keep costs low for the American con-
sumer. — Takast popma 3KCIUTyaTaluy CocoOCTBYEeT COXPAHEHUIO CYBEPEHUTETA JABYMS pa3iind-
HBIMHU CIIOCO0aMU: MUTPAHTA IKCILTYyaTUPYIOT, MPAKTHYECKU TIOJTHOCTHIO U30JIMPYS €0 OT 00IIe-
CTBa M OIHOBPEMEHHO C ATHM IPHHOCS TMOJbh3y SKOHOMHUKE, TTOCKOIBKY IPOU3BOAUTEIN MOTYT
MOJIICP’KUBATh HU3KUE IIEHBI IS aMEPHUKAHCKOTO TOTPEOUTEIISI.

11.1. Tpyooevie omnowenusa (1,5 %): migrant workers/migrant labor (9), labour-power (6),
labor violation (2), labor exploitation (1), low wage (1), minimum wage (1), the most dangerous and
low-paid job (1), source of labor (1), subordination of migrant labor (1), working conditions (1).

The specter of “illegality” accompanies them even to the workplace, where speaking out
against labor violations risks deportation and thus makes reporting them more challenging. — Ilpu-
3paK «HEeJNeralIbHOCTHY MPECIIeIyeT MUTPAHTOB JJaXKe Ha paboveM MECTE, I7Ie BBICTYILICHHE TPOTHB
HapyIICHUH MpaB TPYASIIUXCS YPEBaATO JCTIOPTAIMEH, YTO 3aCTABISIET MUTPAHTOB MOJTYATh.

Furthermore, the unauthorized migrants who disproportionately occupy the most dangerous
and low-paid jobs in countries such as the United States (such as positions in the meatpacking
industry) have few protections provided to them by the government. — bonee Toro, HeleraJibHbIC
MUTPAHTBI, BBITOJHSIOIINE MTOIABISIONIEe OONBITMHCTBO CAMbIX OIMTACHBIX U HU3KOOILTAYNBAEMbIX
pabot B Takux crpaHax, kak CIIIA (Hanpumep, Ha MsicOKOMOMHATaX), He 0OecIeueHbl JOCTaTou-
HOU 3al[UTON CO CTOPOHBI TOCYAAaPCTBA.

12. DTHHYecKass MPUHALJIEKHOCTh (2,5 %): race (4), appearance (3), background (3),
ethnicity (3), xenophobic mode/stereotype (2), Chinese renshe (1), Chinese shetou (1), “civilized”
Western values (1), lineage (1), prejudice (1), racial difference (1), racial division (1), segregation
(1), Spanish pollo (1), Iranian gosfand (1).

The conditions of anti- and quasi-citizenship account for a persons legal status, but also
elements of their background such as their class, race, lineage, and other factors. — YcnoBus aHTU-
1 KBa3UTPAXIAHCTBA ONPEACIISIFOTCS HE TOJIBKO MPABOBBIM CTaTyCOM YEJIOBEKA, HO M TAKUMH Xa-
PaKTepUCTUKAMH, KaK KJIACC, paca, MPOUCXOXKIACHUE U APYyTrHe (HaKTOPhI.

He illustrates this point by discussing how xenophobic stereotypes (gathered from figures like
Osama Bin Laden and Sadam Hussein) allow a “primitive masculinity” to be ascribed to Muslim
men in Sweden, contributing to the notion that Muslim men not only endanger Muslim women
(who are similarly stereotyped as passive) but also are fundamentally at odds with “civilized”
Western values. — OH MILTIOCTPUPYET 3TOT TE3HUC, pACCKa3bIBasi O TOM, Kak KCeHO()OOCKHe cTepeo-
TUTBI (OCHOBAaHHBIE Ha TakuxX ¢urypax, kak Ycama O0eH Jlagen m Canmam XyceiH) TO3BOJISIFOT
MIPUITUCHIBATh IIPUMHUTHUBHYIO MAaCKYJIMHHOCTBY» MYXYMHaM-MycyibMaHaMm B IlIBeruu, crocoo-
CTBYsS ()OPMUPOBAHUIO MPEACTABICHUS O TOM, YTO MY>KYHUHBI, KCIIOBEIYIOLIHE HCIaM, HE TOJIbKO
MPECTABIISIOT OMACHOCTh JUISI MYCYJIbMAHOK (KOTOpPBhIC aHAJOTHYHO CTEPEOTHIU3UPYIOTCS Kak
0e3pOIOTHBIC), HO M UAYT Bpa3pe3 ¢ «IIMBUIN30BAHHBIMIY 3aMaJIHBIMU [[EHHOCTSIMH.

13. Kommynukanus (1,5 %): narrative (8), migrant’s own narrative (3), racialized discourse
(2), rhetoric of "deservedness" (2), xenophobic mode/stereotype (2), discourse of humanitarianism
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(1), discursive practice (1), everyday language (1), highly-public discourse (1), instrumentalization
of discourse (1), juridical language (1), native language (1), paternalistic narrative (1), rhetoric (1).

Rather, what the erasure of migrants and migrant communities enables is the nation-state'’s
improved ability to subordinate and exploit the migrant for its own gain, while simultaneously
ensuring the narrative surrounding such exploitation and subordination remains within state
control. — Cxkopee, «CTUpaHHE» MUTPAHTOB M MHUTPAHTCKUX COOOIIECTB MO3BOJISET HAIIMOHAb-
HOMY TOCYJIapCTBY COBEPIIICHCTBOBAThH CIIOCOOHOCTH MOAUUHSATH U SKCILTYaTHPOBATh MUTPAHTOB B
CBOMX MHTEpECax, OMHOBPEMEHHO CIIe/Is 3a o0ecneueHrneM COOCTBEHHOTO KOHTPOJISI HaJl HAppaTH-
BOM, CBSI3aHHBIM C 9TOH TEMOHM.

The implications of such images fuel a powerful discursive dynamic within the nation-state, and
other implications that are far more subtle can be found even in everyday language. — TlonTekcTh
TaKuX 00pa30B MOAIMHUTHIBAIOT MOITHYIO JUCKYPCHBHYIO THHAMUKY BHYTPH HAIIMOHAIBLHOTO rOCyaap-
CTBa, a IPyrue, ropaso MeHEe OYEBUIHBIC, MOKHO OOHAPYKHUTH 1aKe B IOBCEAHEBHOM SI3BIKE.

14. NoxymenTsl (0,5 %): documentation (5), Anti-terrorism Act (1), U.S. Constitution (1),
visa (1).

While a national border is most widely understood to be located at the juncture of two
nation-states, De Genova describes border spaces to be a far more ‘“variegated spectrum,”
encompassing points of entry within nations, such as airports — where migrants undergo inspection by
authorities and are issued documents which may be issued and violated, such as visas. — B 1o Bpems
KaK roCylapCTBEHHAsI TPAHHUIIA YaIlle BCETO MOHMMAETCS KaK MECTO CTBIKA JIBYX HAIIMOHATHLHBIX TOCY-
napcTB, e [eHOoBa OnMChIBaeT MOTPaHUYHBIC TPOCTPAHCTBA KaK Topas3no 0oJee «IIecTphlil CIIeKTPy,
BKJTFOUAOIIMI B ce0sl MyHKTHI BbE3/1a HA TEPPUTOPHIO TOCYNAPCTBA, TAKUE KaK adpPOIIOPTHI, TIe MU-
TPAHTBI IPOXOMST TOCMOTP U TIOIYYArOT WK HE MOMYYatoT TIOKYMEHTBL, HAlIPHUMEP BU3HL.

The anti-citizen is perhaps the subject of the border gaze in its most unadulterated form, as
they have no documentation of citizenship or residency to protect them from deportation or
detention. — AHTUTpaXIaHUH — 3TO, TIOXKATYH, CAMBIN OYEBUTHBIN O0BEKT HAOIIOMEHUS IS «OKa
TPaHUIIBI», TIOCKOJIBKY Y HETO HET TJOKYMEHTOB, MOATBEP)KIAIOIINX TPAKIAAHCTBO UITH MECTO KH-
TEIHCTBA, KOTOPHIE MOTJIH OBI 3aIIUTUTH €T0 OT JACTIOPTAIIMU WIIH 3a/IeP KaHUS.

15. CoBpemennnie Texnosnoruu (0,2 %): advanced technology (1), drone (1), motion sensor (1).

In revisiting De Genova's concept of the Border Spectacle, I intend to examine how it
functions through the dissemination of highly-public discourse and imagery that strengthen the
public perception of the border as a dangerous boundary, which the government must securitize
through heightened militarization and advanced technology (such as drones and motion
sensors). — Bo3Bpamasice k koHIenimu Jle ['€HOBBI O «ITIOrpaHUYHOM CITEKTaKJIe», MBI HAMEPCHBI
W3y4YUTh, KaK OHa (DYHKIIMOHHPYET OJaromaps pacipoCTPAaHEHUIO BHICOKOIYOIMYHOTO JUCKypca
1 00pa3oB, KOTOPBIC YKPEIUISIOT OOIIECTBEHHOE BOCTIPUATHE TPAHMIIBI KaK OMMaCHOTO pyOeka, Ko-
TOPBIN MPAaBUTENHCTBO JOKHO OXPaHSATh C TIOMOIIBIO YCHIICHHON MUJIMTAPU3ALUU U TIEPEOBBIX
TEXHOJIOTHH (TaKUX, KaK JIPOHBI U TATUYUKHU JIBUKCHUSA).

AHanu3 MO3BOJISIET MPEACTABUTh PACIIUPEHHYIO MOAETH MPUTPAHUYHOTO MHUTPAIIHOHHOTO
IMCKypca, KOTOpasi BKIIFOYaeT 15 ceMaHTHUYECKUX MOIYIICH C BXOASIIUMH B HUX JIOTIOJHUTEIh-
HBIMU MHUKPOMOAYJISIMH. SIIp0 MOZIETTH BKITIOYAET B CeOs MOJTY/IH, B KOTOPBIE BXOIUT Oosbie 15 %
neKkceM: «YdacTHUKHA Murpanuny, «I'panuna» u «IIpomeccsl, cBsa3aHHbIe ¢ MUrpanuei». K ommx-
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Hel mepudepun OTHOCATCS MOAYIH 00beMoM OT 5 110 15 %: «3akoHy, «Perynsnus Murpamum,
«paxxmancTBOY, «MHUrpalmoHHasi moduTHKa» U «be3onacHocTh». B nanbHIO0 nepudeputo BXo-
IST MOIynu 00beMoM MeHee 5 %: «TearpallbHOCThY, «BUIbl MUTpAlIUN», « IKOHOMHUKAY, « DTHH-
YyecKast MPUHATICKHOCTBY, «KoMMyHUKaiusa», «lokyMeHTb» 1 «COBpEMEHHBIE TEXHOIOTUN.

Haubomnee 00beMHBII MOTYNb — «Y YaCTHUKU MUTPALIUN», 3TO MOATBEPKIAET, UTO YYACTHUKU
JUCKYpca SBIISIOTCS €r0 CUCTeMOOOpasyroiel kateropueii. B aTom Moyne caMbIMi YaCTOTHBIMU
CTaJIM JICKCEMBI migrant(s) M nation-state. B KOHTEKCTe aHATM3UPYEMOH IJIaBbl AT YYaCTHHKHU
MUTPALMOHHBIX MIPOLIECCOB MPOTHUBOIOCTABIISIIOTCS IPYT APYTY: TOCYapCTBO HAIlEJIEHO Ha JKC-
IUTyaTalui0 MUTPAHTOB, JIMIIEHHE MX 0a30BBIX IPAXKAAHCKUX MPaB U «IIOJUTUYECKON BHUIUMO-
cTu». Takxke roCynapcTBO CTPEMUTCS K YKPEIUIEHUI0 COOCTBEHHOTO CyBEpEHUTETA MOCPEICTBOM
CO3JJaHHS UCKYCCTBEHHBIX HApPAaTHUBOB 00 OMACHOCTH MUIPAHTOB U O BEJIMKOAYIINU CTPAHBI, IPU-
HUMaroIei ux. Takoii BEIBOI MOXKHO CAENaTh, ONUPAsCh B TOM YHCIIE HA HAN0OJIee YaCTOTHEIC JIeK-
cembl Monyist «IIporeccrl, CBI3aHHBIE C MUTpaIHel»: violence, exclusion/exception, exploitation,
(political) erasure. OgHON W3 NMPUYUH BOSHUKHOBEHHSI MOJOOHOTO NMPOTHUBOCTOSHUS, OTPAXKEH-
HOT'O B aHIJIOSI3bIYHOM JUCKYPCE, MOXKET BBICTYIIATh MUTPALIMOHHAS MOJIUTHKA, TPOBOANMAs TIpe-
sunerntoM CIIA Jlonansaom Tpamnom, Mepbl KOTOPOW HANIPaBJICHbI TPOTHB MUTPAHTOB U OSKEH-
11eB, 0COOCHHO W3 JIATHHOAMEPHUKAHCKUX U MYCYJIbMAHCKUX CTpaH, IPOTUB MpeObIBAHUS B CTPAHE
JIeTed MUTPAHTOB U HE3aKOHHOTO BBO3a Jtofiel Ha Tepputoputo CIIIA.

Muxkpomonyinb «MurpanT» npencTapieH JIEKCEMaMH, ¢ TOMOIIIbIO KOTOPBIX Ha Pa3HbIX SI3bI-
Kax 0003HAYaIOT HeJIEraIbHBIX MUTPAHTOB: [ranian gosfand, Spanish pollo, Chinese renshe. Muk-
poMonyinb «KoHTpabaHAMCTBI» TakkKe BKIIIOYAET B ce0sl JJeKCEMY M3 KUTaCKOro A3bIKa, KOTOpas
0003HauaeT yeIoBeKa, 3aHUMAIOIErocsi HE3aKOHHBIM BBO30M MUTPAHTOB: Shetou.

B mMonyne «‘panuiay, moMuMo KJIIHOYEBOTO JUIsl Hamero uccienoBanust koHienta BORDER,
MOXKHO OOHApYKUTh HECKOJIBKO HEOUEBHIIHBIX ONpenesieHnid rpanuibl: aphysical entity/dimension,
border ubiquitousness, functional nexus, inevitable seam, semi-tangible suture. It abcTpaKTHBIC
1 Metadoprueckre 00pa3bl CBA3aHbI C BOCIPHUITHEM I'PAHUIIBI ABTOPOM TIIaBHI. [ paHuIIa SBIsIETCS
B MIEPBYIO odepeab He (PU3HUECKUM pa3felieHUEM JIByX TOCYIapCTB, a IKCILTyaTAlMOHHBIM TIPO-
1IECCOM, HAIPaBJICHHBIM HA MOAYMHEHHE MUTPAHTOB C IIEJIbIO U3BJIEYECHUSI YKOHOMUYECKON WIIH
MOJIUTUYECKON BBITONBI. JlekceMbl border rendering process, border violence w border
exploitativeness Taxke yKa3bIBalOT HAa TO, YTO YIOMSHYTBIE UCCIIEOBATEIN BOCIIPUHUMAIOT T'Pa-
HUILY UIMEHHO TaKHM 00pazoM.

Haunbonee gacToTHOI JiekceMol B MOIyle «3aKkoH» cTaja Jiekcema law, yioMHHaeMasi B TEKCTE
24 paza. [lanHas nekcema MpUHAUIEKUT HE TOJIBKO MUTPALIIOHHOMY, HO U FOPUANYECKOMY TUCKYPCY.
B KoHTeKcTe I1aBbI 3aKOH — 3TO TO, YUeMY MUTPAHT 00s3aH MOMYUHATHCS, HO YEM y HEro HeT MpaBa
TMOJTb30BATHCSI IS 3alTUTHI ce0sl M CBOMX TpaB. ABTOp cchutaeTcst Ha padory [xopmko AramOeHa
«Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life» [15], rae mom «rooit Ku3HbI0» MOIpasyMeBaeTCs
KH3HD B UCKITIOUUTEIHHO OMOIOrMYeCKOM cMbIciie. OHa MPOTHBOMOCTABIICHA «OJIaroif >ku3Hm» — BO3-
MOKHOCTH OBITh TPKTAHUHOM H BIIHSITH Ha MOJUTUKY CBOETO TOCYNAapCTBA. ABTOP paCcCy:KIAeT O TOM,
KaK HaI[MOHAJIbHOE FOCYIapCTBO MPUPABHSIIO MUTPAHTA K «TOJION KU3HW, JIUIIUB €r0 TPAXKIAHCKUX
MIpaB ¥ BO3MOKHOCTH 0OPaTUTKCS K 3aKOHY. BIIOCIIEICTBIM TaKOE TIOJIOKEHNE MUTPAHTA MPUBOUT K
€ro MPaKTUIEeCKU OECIPENSITCTBEHHON SKCILTyaTallii TOCYIapCTBOM.

B mukpomonynu «lIpaBonapymenusi» u «[IpaBoHapymmTesr» BOLIUIA XapaKTepHbIE IS KPU-
MUHAJIBHOTO JJUCKYpPCa JIEKCEMbI, YKa3bIBAIOIIME Ha JIUI, KOTOPbIE COBEPIIAIOT KaK HACUIbCTBEHHbBIE
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(killing, sexual assault, domestic violence, sexual abuse, suicide bombing, terror, violent crime), Tax
1 HEHACWJILCTBEHHBIC TIPECTYIUICHUS (importation of unauthorized migrant labor, bribery, drug
trade, transgression). CorinacHO OpUrMHAIILHOMY TEKCTY, MUTPAHT JINOO SBIISETCS HCTOUHHKOM ITpa-
BOHAPYIICHUH, HAIPUMEP TOPrOBIIM HAPKOTUKAMH U B3ITOUHHYECTBA, INOO PUCKYET CTaTh KEPTBOU
MIPaBOHAPYIIUTEIEH, IPH 3TOM NPAKTHYECKH HE UMEsI BO3MOXKHOCTH OTCTOSITH CE0sI, TOCKOJIBKY JIFO-
60e cooO1IeHre 0 KECTOKOM 00pAIIEHUH MOXKET 00EPHYTHCS JUISl HETO JIeTIOPTALIUCH.

B Monynsax «PerynupoBanue Murpanun» u «be3onacHOCTh», TOMUMO 3aKOHOB M MUTPALIMOH-
HOM MOJIUTUKY, YITOMUHAIOTCS TAK)Ke MPOLETYPbl, KOTOPHIM MUTPAHT C BEICOKOH BEPOSITHOCTHIO MO-
KET OBITh MOABEPTHYT MPHU NEPECCUCHUH TPaHUIIBbL: deportation/deporting/deportability, inspection,
confining, frisking, interception, questioning, random stop, search, warrantless stop. B rnaBe roBo-
PHUTCS, YTO MUTPAHTHI SABJISIOTCS OHUM U3 UHCTPYMEHTOB I U3HAYaJIbHOM UX TIOCTAHOBKH B OoJjiee
YA3BUMOE TIOJIOKEHUE U TAIbHEHIIETO MOJJUMHEHUS: CTPaX, BHI3bIBAEMBII YIIOMSHYTBIMH MTPOLIEITY-
pamu, OyJIeT BBIHYX/IaTh MUTPAHTa COTJIAIIATHCS HA TSHKEIbIe YCIOBHSI paOOThI U KU3HU B CTpPaHE
npeObIBaHUs, YTOOBI M30€KaTh PUCKOB CTOJIKHOBEHUS C KOHTPOJIHUPYIOIIUMH OpTaHaMHU.

B monyne «I'paxnaHcTBO» MHTEpEC BBI3BIBAIOT CIEAYIOIINE JIEKCEMBI: citizen, citizenship,
quasi-citizen, anti-citizen, statelessness, quasi-citizenship, non-citizen. Illaxpam Kompasu pac-
CMaTpUBAET rPa’KJAHCTBO HE KaK OMHAPHYIO KaTeropuio, a KaK CIEKTp, 1€ aHTUTPAKIaHUH TIPO-
THUBOIIOCTABJIEH IPAKIAHUHY U XapaKTEepHU3YyeTCs CIAEAYIOIIMM 00pa3oM: «4eJIOBEK, CYIIECTBYIO-
111 BHE OOBIYHOM CHCTEMBI PETYITHPOBAHMS, HAPYILIAIOIIUN YCTAaHOBIIEHHBIE HOPMBI U PEACTAaB-
JSIFOILUM PUCK /17151 O€30MaCHOCTH M KaueCTBa JKU3HU “‘HOPMANBHBIX ™ Tpaxkaan». C TOUKU 3peHHs
UCCIIeZIOBaTels, HeJeraJbHble MUTPAHThl BOCIPHUHUMAIOTCS KaK aHTUTPaXIaHE, YXyALIAlolIre
’KHM3HDb B TOCYJapCTBE, MOCKOJIBKY CUMTACTCS, YTO OHU «IIPEHEOPEraroT “ITHYeCKUMHU EHHOCTAMU
U “MOpaJIbHBIMU yCTOSIMU~ Tpakaan». KBasurpaxqjaHuH — 3TO 4€JI0BEK, KOTOPBIN BCIEACTBUE WIN
B TIpoliecce MepeceueHys TPaHULIbl U POXOXKICHUS CBSI3aHHBIX C TUM (PaKTOM IOPUANYECKUX TPO-
LEyp PUCKYET ObITh MOABEPrHYTHIM Kakoi-1100 GpopMe yrHeTeHHs U AUCKPUMHUHALINHY, HAalIpUMeEp
U3-3a «HACTOpaXHUBarolleil BHeMTHOCTH». K KBa3urpakaaHam aBTop KHUTHM OTHOCUT Takxke JeTei
MUTPAHTOB, TOCKOJIbKY OHH C BBICOKMM LIAHCOM MOTYT CTOJIKHYTbCS C (JOPMaMU yTHETEHUS, Yepes
KOTOpbIE POIIUTM UX POAUTENH, a TPAKIAHCTBO, HA KOTOPOE OHH MPETEHIYIOT 10 MPABY POXKICHHS
B CTpPaHe, MOXET OCIapHBaThCS.

Jlekcemsl sovereign violence, necropolitics u necropower u3 Monyins «MUrpalMoOHHas TOJIH-
THKa» 000011a10T Bce (POPMBI AMCKPUMHUHALIMY U SKCIUTyaTallid MUTPAHTOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
TOCYIapCTBO YKPEIUIAeT COOCTBEHHBIH CYBEPEHUTET U (POPMUPYET AHTUMHUTPAHTCKUE HAPPATHUBBI.
CnoBocoueranue Eurocentric standarts yka3bIBaeT Ha CYIIECTBYIOUIYIO MapaJurMy BOCIPUSATHUS
MUTPAHTOB: B Psiie CTPAH MUTPAHT JODKEH COOTBETCTBOBATH €BPOLICHTPUYECKUM IIpe/ICTaBIe-
HUSM O ce0e, HalpuMep BBINISAETh Me4aJbHbIM U HOCUTD TPSA3HYIO O/IEXK Y, YTOOBI MOTY4UTh YOe-
KUILE WIH IPYTYIO 3aILUTY.

Monyns «TearpaqbHOCTb» HETUIMYEH JJIs1 MUTPAIIMOHHOTO TUCKypca. B Hero ObUTH BKITIOUEHBI
JIEKCEMBI, YKa3bIBAOIIHE HA HICKYCCTBEHHOCTh AHTUMHUT PAHTCKUX HAPPATHBOB, TPOJIBUTAEMBIX TOCY-
JIApCTBOM, a TAK)Ke HA PYKOTBOPHOCTD MPOLEYp, HAIIPaBJICHHBIX Ha JajbHEHIee yrHeTeHHEe 1 TO/I-
YUHEHHEe MUrpaHTa. Tak, Hanpumep, TepMuH Border Spectacle, SBNSIOIUICS TPETHUM 110 YaCTOTHO-
CTH B MofyJe, Obu1 ripemioskeH H. ne I'enoBoii [ 16]. YdaeHsblii onpeneni 3To MOHATHE KaK «3PEeJTHIIe
MPUHYKIEHUS Ha “TpaHulEe”, TPU KOTOPOM “‘HEJIETalIbHOCTh MHUTPAHTOB CTAHOBHUTCS HAIVISITHOW.
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MBI NOHMMaeM «IOrPaHUYHBIN CIIEKTAKIIb» KaK COBOKYITHOCTh COLUAILHO-TIONUTHYECKUX MPOLEC-
COB U MPOLENTYP, MPOUCXOSAIINX HA FOCYIAPCTBEHHBIX I'PAHUIAX U HANPABJICHHBIX MPOTHUB MUTPaH-
TOB: YCUJICHHBIE JOCMOTPBI, ACOPTAIUH, 33I€pPXKAHUS U ITpoyee, a TAKXKe MPOBOAUMBIX IEMOHCTpa-
TUBHO IS TAJIbHEUIIIEr0 U3BJICUCHUS TOTUTHUECKON 1/UIM SKOHOMHUUECKOM BBITOJIBI.

B monyne «Buibl MUTpanun» nepBoii o YaCTOTHOCTH JIEKCEMOM siBisieTcs labor, 4To yKa3bl-
BAaeT Ha Mpeo0diaiaHue TPYIOBONH MUTPAIIMH M HA BOBMOXKHOCTD JJalIbHEHIIIEH 5KOHOMHUECKOM KC-
Ilyarauuu MUrpantoB. CrnoBocoueTanue economic exploitation BcTpeyaeTcsl B CIENYIOUIEM 3a
«Bunamu Murpanumn» Monyine « JKOHOMHUKAY.

Monynb «THHYECKas TPUHAATICKHOCTE)» COAEPIKUT JIEKCEMBbI, YKa3bIBAIOLINE Ha CYyHIECTBY-
IOIIYI0 ATHUYECKYIO TUCKPUMHUHAIIMIO MHTPAHTOB: xenophobic mode/stereotype, ‘“‘civilized”
Western values, prejudice, racial difference, racial division, segregation. Tax:ke yIOMHHAIOTCS
3THOCBI, OTHOCSIIIIMECS K CTpaHaM — JoHOpaM MUTrpauuu 1o otHomeHuto k CUIA: Chinese renshe,
Chinese shetou, Spanish pollo, Iranian gosfand.

Monynb «KoMMyHHKAIUs» OTpakaeT poiib si3bIKa U OOILIEHMSI B MUTPALIMOHHBIX IMpOIleccax.
B Monyne BcTpedaroTcst iekceMbl, 0003HAYAOIe PAa3IMYHbIC S3bIKOBbIC SBICHHS, BIHSIONINE HA
MOJIOKEHNE MUTpaHTa U 00pa3bl MUTPAHTa U TOCYIapCcTBa B COBPEMEHHOM MUpE: migrants own
narrative, racialized discourse, rhetoric of ‘“deservedness” discourse of humanitarianism,
paternalistic narrative. IlarepHanicTCKUil HApPaTUB UCIIOIB3YETCs TOCYNaPCTBOM KaK HHCTPYMEHT
I AEMOHCTpallMd COOCTBEHHOM OJIArOCKIOHHOCTH MO OTHOILIEHHWIO K MHUIpaHTaM M, ClieloBa-
TEJILHO, CO31aHus OoJiee MONOKUTENIFHOTO 00pa3a cebs. Putopuka «3aciy’>KeHHOCTH» MPUBOINT K
JIETICHUIO0 MUTPAHTOB Ha «IOCTOMHBIX» U «HEIOCTOWHBIX)» MpaBa Ha Bbe3[ B cTpaHy. Ha aty puro-
PHKY BIUSIET B TOM YHCJIE U PAaCHAIM30BaHHBINA AUCKYPC, BKIIOYAIONIHMA B ce0sl 3a4acTyl0 HeraTus-
HBIE CTEPEOTHUIIBI O PA3IMYHBIX ATHOCAX M IPUBOIAIINHN K STHUYECKON JUCKPUMUHALIMU MUTPAHTOB.

Monynb «JloKyMeHTBI» COIEPKUT Kak oO011ee NoHATHue documentation, Tak U 00jiee KOHKPET-
Hbl€ Ha3BaHUs JTOKyMEHTOB U 3aKOHOB, OMPEIEIIAIONIMX CTaTyC MUTPAHTa U BO3MOXXHOCTH €TrO
BbE3/1a B CTpaHy M NpeObIBaHus B Hell: Anti-terrorism Act, U.S. Constitution, visa.

B monyne «CoBpemMeHHbIE TEXHOJIOTHI YIIOMUHAIOTCS ABa TUIIA 000pyAOBaHUS ISl YCUIICH-
HOM 3aIlIUTHI U OXPaHbI TPAHULL: drone, motion sensor. DTH JEKCEMBbI BCTPEUAIOTCS TAKXKE B MOJTY-
max «l panunay, «Perynsuus murpanum» U «be30nacHOCTb.

3akmouenne. Takum 00pa3oM, pe3yinbTaTbl JOKAa3bIBAIOT, YTO MPUTPAHUYHBIA MHUTPALIUOH-
HBIM JUCKYPC MOKHO BBIIETUTH B OTACNBHBIN THUI JUCKYpCa: YYACTHUKH MUTPALIUU BBICTYMAIOT
€ro KJIIOYEBOM KaTeropuen, a KOHIENT «TPaHMIIay SBISIETCS OHUM U3 HEeHTpalbHbIX. Takke gaH-
HBIA TN AMCKypca o0JiazaeT CBOCH JIEKCHUECKON YHUKAJIbHOCTHIO: CEMAaHTUYECKUE MOAYIIH, OT-
HOCSIIMECS] B OCHOBHOM K OmkHel nepudepun, oTpakaloT Kak Io0alibHbIe, TaK U TECHO CBSI-
3aHHBIE HEMIOCPEICTBEHHO C I'PAaHUIICH MPOLECCHl U siBJIeHUs. JIekceMbl Heo0s3aTeIbHO MPUHA-
JIeKaT UCKIIOYUTEIbHO MHUTPALMOHHOMY TUCKYPCY, 3TO TOATBEPKAAET MHTEPIUCKYPCUBHOCTD
MPUTPAHUYHOTO AUCKYpCa, YTO CBOMCTBEHHO MUIPALIMOHHOMY JUCKYpCY B 1ieJioM. Bo3HukaeT u
HEOOBIYHBIN ceMaHTH4YeCKH Moayib «TearpaibHOCTbY, yKa3bIBAIOIIUK HAa CXO/ICTBA MUTPAIIMOH-
HOW MOJUTUKH U MUTPAIIMOHHBIX MPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C TpaHMIIEH, co criekTakieM. CeMaHTH-
YecKre MOAYIHU JanbHel nepudepun SBISIOTCS He TAKUMHU 00BEMHBIMHU, ITOCKOJIbKY MHOTHE CO-
JepKalrecs B HUX JIEKCEMbl BXOIAT U B CEMaHTUUECKHE MOIYIHU Aapa u/uiu OnvkHel nepude-
pun. CeMaHTHYECKHE MOJIYIIH JalibHEH Mepudeprun akIeHTUPYIOT BHUMaHHe Ha Oojiee KOHKPET-

196  JIMHrBUCTMYeCKast MOAeb MPUIPAHNYHOIO MUMPaLMOHHOIO AMNCKYPCa (Ha MaTepurane aHIIMIACKOro A3bIka)
Linguistic Model of Cross-Border Migration Discourse (Based on the English Language)



A3bIKO3HAHME ANCKYPC. 2026.T. 12, Ne 2. C. 180-199
Linguistics DISCOURSE. 2026, vol. 12, no. 2, pp. 180-199

HBIX aCMeKTax, COMPSLKEHHBIX ¢ MUTpaluel U BIMSIOMIUX Ha ee pa3BUTHE. bosbiioe koauuecTBo
JIEKCeM C HEeTaTWBHOM KOHHOTAlMEH MOXXET ObITh CBA3aHO ¢ MUTpanroHHON nomutukoi CIIA,
CO3JIAIOLIEN CYIIECTBEHHbIE OTPAaHUYEHUS ISl MUTPaHTOB. KOHTEHT-aHanM3 KopIyca, CO3aHHOIO
Ha 0a3ze aHAJIM3UPYEeMOTO Marepuaia, Mo3BOJISIET CHOPMHUPOBATH JIEKCUUECKYIO 0a3y OCHOBHBIX
MOHATHUH, OTHOCSIINXCSA K MUTPAIIMH (MUTPALIMOHHBIHN MOIBA3HIK), KOTOPBIE MOTYT OBITH HCIIOJb-
30BaHbI JUIsl COCTaBJICHUS COBPEMEHHOT'O MUTPALIMOHHOTO ITI0CCapHsl.
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Nudopmanus 06 aBropax.
3ybapeea Examepuna Onezoéna — xangunar duionorndyeckux Hayk (2019), noueHt ka-
dbenpsl 3apydexxHoit unonoruu [lepMckoro rocyrapcTBEHHOTO HAIMOHATBLHOTO MCCIIEI0OBATEb-
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CKOTO YHUBepcHUTeTa, yi. bykupesa, 1. 15, [lepms, 614068, Poccust. ABTop 41 Hay4yHOM myOauKa-
uu. Cdepa HayuyHBIX UHTEPECOB: KOTHUTUBHAS JTMHIBUCTHKA, CEMAHTUKA, MUTPALIMOHHAS JIMHT -
BUCTHKA, JIEKCUKOTpahupOBaHHUE.

Joyckuna Examepuna Cepzeeena — ctynenTka (4-it kypc) ¢axynprera (puUiosoruu u Kom-
MyHUKaIu# [lepMcKoro rocyapcTBEHHOTO HallMOHAIBHOTO MCCIIEIOBATEILCKOIO YHUBEPCUTETA,
yn. bykupesa, 1. 15, Ilepmb, 614068, Poccus. Chepa HaydHBIX HHTEPECOB: KOTHUTUBHAS JIMHTBU-
CTHKA, MUTPALIMOHHAS JINHTBUCTUKA, TEOPHsI IEPEBOJIA.

O KoH@AuKmMe UHMepecos, C8A30HHOM C OOHHOU nybaukayued, He co0BU{a0Ch.
Mocmynuna 15.09.2025; npuHama nocsie peyeH3uposaHusa 19.12.2025; onybaukoeaHa oHAaliH 20.04.2026.
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